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Заседание открывается в 15 ч 10 мин. 
 

 

Общие прения по вопросам, касающимся всех 

аспектов работы Подготовительного комитета 

(продолжение) 
 

1. Г-н Сауд Бадр Аль Сауд (Саудовская Аравия) 

говорит, что полное осуществление Договора о не-

распространении ядерного оружия и придание ему 

универсального характера приведут к полному 

разоружению и построению мира, свободного от 

ядерного оружия, обеспечив международный мир и 

безопасность. Все государства должны поставить 

свои ядерные объекты под действие соглашений о 

всеобъемлющих гарантиях с Международным 

агентством по атомной энергии (МАГАТЭ), а также 

присоединиться к Договору о запрещении ядерного 

оружия.  

2. Надежность Договора о нераспространении 

ядерного оружия зависит от равного соблюдения по-

ложений всех его трех основных компонентов. Пра-

вительство страны оратора с удовлетворением отме-

чает соответствующие инициативы, выдвинутые 

МАГАТЭ с целью наращивания его потенциала в об-

ласти развития технического сотрудничества. Кроме 

того, оно заявило о своей поддержке роли МАГАТЭ 

в области проверки, мониторинга и контроля за 

национальными мирными ядерными программами. 

Агентство должно располагать инструментарием 

проверки и контроля, необходимым для обеспечения 

соблюдения положений Договора. Правительство 

страны оратора придерживается самых высоких 

стандартов транспарентности в своей программе ис-

пользования ядерной энергии в мирных целях и 

тесно сотрудничает с Агентством в этой области. 

Оно считает, что техническая помощь должна предо-

ставляться всем государствам и не должна ограничи-

ваться никакими условиями, кроме тех, которые 

предусмотрены Договором.  

3. Саудовская Аравия приветствовала проведение 

третьей сессии Конференции по вопросу о создании 

на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 

оружия и других видов оружия массового уничтоже-

ния, в соответствии с резолюцией по Ближнему Во-

стоку, принятой на Конференции 1995 года участни-

ков Договора о нераспространении ядерного оружия 

по рассмотрению и продлению действия Договора. В 

соответствии с этой резолюцией, которая является 

неотъемлемой частью пакета решений, на основании 

которых действие Договора было бессрочно про-

длено, государства — участники Договора несут 

коллективную ответственность за избавление Ближ-

него Востока от оружия массового уничтожения. Эта 

резолюция будет оставаться в силе до тех пор, пока 

не будут достигнуты все поставленные в ней цели. 

Вызывает сожаление тот факт, что из-за упорного от-

каза Израиля присоединиться к Договору и поста-

вить свои объекты под гарантии МАГАТЭ в 

2012 году не состоялась конференция, решение о 

проведении которой было первоначально согласо-

вано на обзорной конференции 2010 года. Делегация 

страны оратора приветствует усилия МАГАТЭ по ре-

шению проблемы ядерной программы Исламской 

Республики Иран и призывает эту страну соблюдать 

свои обязательства по Договору, придерживаться 

своего соглашения о всеобъемлющих гарантиях с 

МАГАТЭ и дать возможность Агентству в полном 

объеме выполнять свои обязанности по проверке и 

контролю.  

4. Процесс рассмотрения действия Договора 

имеет ключевое значение для оценки функциониро-

вания Договора и обеспечения его эффективности. 

Делегация страны оратора выражает надежду на то, 

что в ходе текущего обзорного цикла будут предпри-

няты практические шаги по решению стоящих перед 

Договором проблем и подготовке заключительного 

документа для принятия на обзорной конференции 

2026 года. 

5. Г-н Мижиддорж (Монголия) говорит, что До-

говор о нераспространении ядерного оружия явля-

ется краеугольным камнем режима ядерного разору-

жения и нераспространения и объединяет государ-

ства-участники в их усилиях по поддержанию мира 

и безопасности и достижению цели полной ликвида-

ции ядерного оружия в мире. Упущенные возможно-

сти трех предыдущих обзорных конференций под-

черкнули сложность проблем ядерного разоружения 

и нераспространения и необходимость расширения 

диалога и сотрудничества между государствами и го-

товности к компромиссу. Монголия надеется на по-

ложительный результат обзорной конференции 

2026 года, которая имеет критически важное значе-

ние для определения характера глобальных усилий в 

области ядерного нераспространения и разоруже-

ния. 

6. Монголия высоко оценивает работу МАГАТЭ в 

области проверки соблюдения обязательств по ядер-

ному нераспространению и оказания поддержки гос-

ударствам-участникам в осуществлении их права 

развивать исследования, производство и использова-

ние ядерной энергии в мирных целях. Договор о все-

объемлющем запрещении ядерных испытаний явля-

ется катализатором ядерного разоружения и мощ-

ным инструментом в области нераспространения. 

Поэтому он должен быть как можно скорее введен в 

действие. Монголия призывает все государства, ко-

торые еще не сделали этого, в частности 
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остающиеся государства, перечисленные в приложе-

нии 2, ратифицировать этот договор. 

7. Создание зон, свободных от ядерного оружия, 

и статус Монголии в качестве государства, свобод-

ного от ядерного оружия, способствуют укреплению 

глобального ядерного разоружения и ядерного не-

распространения. Зоны, свободные от ядерного ору-

жия, способствуют укреплению региональной без-

опасности, снижая риск распространения, создавая 

зоны мира и стабильности и способствуя мирному 

урегулированию конфликтов. В этой связи делегация 

страны оратора настоятельно призывает созвать чет-

вертую Конференцию зон, свободных от ядерного 

оружия, и Монголии, которую планировалось прове-

сти в 2020 году, но которая впоследствии была отло-

жена Генеральной Ассамблеей. В качестве координа-

тора Конференции Монголия организовала не-

сколько неофициальных подготовительных совеща-

ний в период 2018–2022 годов. 

8. Улан-Баторский диалог по безопасности в Се-

веро-Восточной Азии, инициированный правитель-

ством страны оратора десять лет назад, стал меха-

низмом, способствующим проведению конструктив-

ных переговоров, укреплению взаимопонимания и 

доверия между странами региона. Монголия сохра-

няет приверженность главным целям диалога, кото-

рые заключаются в том, чтобы заложить основу для 

создания в регионе зоны, свободной от ядерного ору-

жия.  

9. Г-н Гомес (Чили) говорит, что нынешний об-

зорный цикл обеспечивает возможность для того, 

чтобы подтвердить актуальность Договора о нерас-

пространении ядерного оружия в качестве крае-

угольного камня режима нераспространения и оце-

нить его осуществление. Хотя распространение 

ядерного оружия удалось сдержать, в области ядер-

ного разоружения был достигнут незначительный 

прогресс. Чили на протяжении десятилетий высту-

пала за ядерное разоружение: в 1959 году она при-

няла участие в переговорах о Договоре об Антарк-

тике в 1959 году, а затем подписала Договор о запре-

щении ядерного оружия в Латинской Америке и Ка-

рибском бассейне (Договор Тлателолко), который со-

здал первую зону, свободную от ядерного оружия, в 

густонаселенном районе, и поддержала все между-

народные усилия по запрещению и ликвидации 

ядерного оружия. Чили решительно выступает за 

всеобщее и полное разоружение и твердо верит в 

принцип неделимости международной безопасности 

и общей ответственности всех государств за укреп-

ление международного порядка на основе многосто-

ронности, сотрудничества и международного права. 

В этой связи делегация страны оратора отмечает, что 

обязательства, принятые в ходе предыдущих обзор-

ных циклов, сохраняют свой политически обязыва-

ющий характер.  

10. Все государства имеют неотъемлемое право 

развивать исследования, производство и использова-

ние ядерной энергии в мирных целях в соответствии 

со статьями I, II, III и IV Договора о нераспростра-

нении ядерного оружия. Осуществление Договора 

должно строиться на сбалансированной основе по 

всем трем его основным компонентам. Вызывает 

тревогу тот факт, что некоторые представители меж-

дународного сообщества продолжают отстаивать 

доктрины обороны и обеспечения безопасности, ос-

нованные на ядерном сдерживании. Усилия по мо-

дернизации ядерных оружейных программ должны 

быть более транспарентыми. Кроме того, необхо-

димо усилить меры по проверке и обеспечению не-

обратимости, повысить степень транспарентности и 

усилить отчетность применительно к ядерным арсе-

налам.  

11. Чили приветствует вступление в силу Договора 

о запрещении ядерного оружия. Единственный спо-

соб обеспечить, чтобы ядерное оружие никогда 

больше не было применено, заключается в его запре-

щении и полной ликвидации. Этот договор стал пер-

вым таким документом, в котором в вопросах 

разоружения учитывался гендерный аспект, а также 

содержались новаторские обязательства по оказа-

нию помощи жертвам и восстановлению окружаю-

щей среды. Таким образом, он представляет собой 

один из основных компонентов архитектуры ядер-

ного разоружения, нераспространения и обеспече-

ния безопасности и служит делу усиления Договора 

о нераспространении ядерного оружия. Важно, 

чтобы в кратчайшие возможные сроки вступил в 

силу Договор о запрещении ядерных испытаний, для 

чего необходимо его подписание и ратификация 

оставшимися государствами, перечисленными в 

приложении 2. Страна оратора поддерживает пред-

ложения по усилению роли Подготовительной ко-

миссии Организации по Договору о всеобъемлющем 

запрещении ядерных испытаний в работе обзорной 

конференции и глубоко обеспокоена заявлениями 

некоторых стран о возможности возобновления 

ядерных испытаний.  

12. Зоны, свободные от ядерного оружия, способ-

ствовали укреплению режима разоружения и нерас-

пространения и приблизили человечество к дости-

жению идеала, который заключается в построении 

мира, свободного от ядерного оружия. Необходимо 

добиться большего прогресса в деле создания зоны, 

свободной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке. 

Кроме того, необходимо безотлагательно начать 
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переговоры относительно договора о запрещении 

производства расщепляющегося материала для ядер-

ного оружия и ограничении существующих запасов 

расщепляющегося материала.  

13. Чили решительно выступает за права человека 

и равенство и придерживается феминистской внеш-

ней политики. В области ядерного разоружения и не-

распространения необходимо сформировать крити-

ческую массу высококвалифицированных женщин 

для определения инклюзивных процессов, отвечаю-

щих потребностям всего международного сообще-

ства. Процесс обзора должен также быть инклюзив-

ным, причем не только с точки зрения гендерной 

перспективы, но и с точки зрения участия граждан-

ского общества, научных кругов и молодежи. Кроме 

того, Чили привержена гуманитарному аспекту ядер-

ного разоружения и безопасности человека и ставит 

интересы человека в центр своих многосторонних 

усилий по укреплению международного мира и без-

опасности.  

14. Сложившаяся в мире ситуация вызывает глубо-

кое беспокойство, поскольку обладание ядерным 

оружием не только не гарантирует международную 

безопасность, но и постоянно угрожает жизни людей 

и окружающей среде. Делегация страны оратора раз-

деляет озабоченность международного сообщества 

по поводу ядерных объектов, расположенных на 

Украине. Следует избегать любых военных дей-

ствий, которые могут поставить под угрозу физиче-

скую безопасность и целостность атомных электро-

станций. Ключевую роль в этом контексте играет 

МАГАТЭ. Помимо этого, Чили настоятельно при-

звала Корейскую Народно-Демократическую Рес-

публику прекратить свою ядерную деятельность, 

осуществляемую в немирных целях, согласиться на 

обязательный характер Договора о нераспростране-

нии ядерного оружия в качестве государства, не об-

ладающего ядерным оружием, и присоединиться к 

Договору о запрещении ядерных испытаний.  

15. Г-жа Фахас (Доминиканская Республика) гово-

рит, что правительство ее страны поддерживает ини-

циативы, направленные на противодействие угро-

зам, создаваемым ядерным оружием, и признает 

важность Договора о нераспространении ядерного 

оружия в качестве одного их центральных компонен-

тов режима ядерного нераспространения. Сложный 

и турбулентный характер нынешнего международ-

ного контекста в сочетании с провалом обзорной 

конференции 2020 года и недавних переговоров в 

рамках рабочей группы по вопросу о дальнейшем 

усилении процесса рассмотрения действия Договора 

высветили проблемы на пути осуществления Дого-

вора. Угрозы, связанные с применением ядерного 

оружия, сохранение опоры на ядерное сдерживание 

в доктринах обеспечения безопасности, наращива-

ние ядерных арсеналов и враждебная риторика с 

угрозами применения такого оружия вызывают осо-

бую озабоченность и должны быть отражены в за-

ключительном документе текущей сессии Комитета. 

Кроме того, Комитет должен подтвердить сохраняю-

щие свою актуальность обязательства и рекоменда-

ции предыдущих обзорных конференций, а также 

изучить реальные меры, способствующие эффектив-

ному и устойчивому осуществлению Договора.  

16. Доминиканская Республика является участни-

ком Договора Тлателолко, Договора о запрещении 

ядерных испытаний, Договора о запрещении ядер-

ного оружия и Конвенции о физической защите 

ядерного материала, которые дополняют режим не-

распространения. Несмотря на прогресс, достигну-

тый в области нераспространения и использования 

ядерной энергии в мирных целях, необходимо обес-

печить более сбалансированное осуществление по-

ложений трех основных компонентов Договора о не-

распространении ядерного оружия, уделяя особое 

внимание разоруженческому основному компоненту, 

в котором был достигнут наименьший прогресс. Не-

смотря на значительные усилия, предпринятые 

МАГАТЭ для содействия развитию использования 

ядерной энергии в мирных целях и обеспечения га-

рантий в интересах построения мира, свободного от 

ядерного оружия, с помощью системы гарантий за-

дача построения мира, свободного от ядерного ору-

жия, по прежнему сохраняет свою актуальность для 

всех государств — членов МАГАТЭ, в частности тех, 

которые перечислены в статье VI Договора о нерас-

пространении ядерного оружия, а в случае Договора 

о запрещении ядерных испытаний — для госу-

дарств, перечисленных в приложении 2.  

17. Г-н Мин Тейн (Мьянма) говорит, что полное 

соблюдение и эффективное осуществление Договора 

о нераспространении ядерного оружия имеет крити-

чески важное значение в условиях нарастания ядер-

ных рисков и усиления напряженности в отноше-

ниях между глобальными державами. Согласно ста-

тье VI Договора все государства должны в духе доб-

рой воли вести переговоры об эффективных мерах 

по ядерному разоружению, а также о всеобщем и 

полном разоружении под строгим и эффективным 

международным контролем. Кроме того, государ-

ства-участники должны добиваться прогресса в деле 

эффективного выполнения договоренностей, отра-

женных в заключительных документах, принятых на 

предыдущих обзорных конференциях. Кроме того, 

делегация страны оратора отмечает усилия рабочей 
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группы по вопросу о дальнейшем усилении обзор-

ного процесса.  

18. Мьянма привержена конечной цели Договора, 

которая заключается в полной ликвидации ядерного 

оружия. На региональном уровне Мьянма совместно 

с другими членами Ассоциации государств Юго-Во-

сточной Азии стремится осуществлять Договор о 

зоне, свободной от ядерного оружия, в Юго-Восточ-

ной Азии (Бангкокский договор) и поддерживает 

другие подобные региональные инициативы в соот-

ветствии со статьей VII Договора о нераспростране-

нии ядерного оружия. Страна оратора подписала 

также Договор о запрещении ядерного оружия, при-

знав, что он дополняет Договор о нераспростране-

нии. Будучи убеждена в том, что придание универ-

сального характера Договору о запрещении ядерных 

испытаний будет весьма способствовать осуществ-

лению Договора о нераспространении ядерного ору-

жия, Мьянма призвала все государства, перечислен-

ные в приложении 2, ратифицировать Договору о за-

прещении ядерных испытаний. 

19. МАГАТЭ играет важнейшую роль в сфере обес-

печения физической и технической ядерной безопас-

ности, гарантий и использования ядерной науки, 

техники и применений в мирных целях. Мьянма бла-

годарна Агентству за помощь по линии программы 

технического сотрудничества. Недавно страна ора-

тора присоединилась к Конвенции о помощи в слу-

чае ядерной аварии или радиационной аварийной си-

туации. 

20. Г-н Мартинсен (Аргентина) говорит, что вы-

зывает разочарование тот факт, что, несмотря на 

напряженные усилия ряда делегаций, на обзорной 

конференции 2020 года не удалось достичь консен-

суса. По прошествии более 50 лет после вступления 

в силу Договора о нераспространении ядерного ору-

жия угроза, исходящая от ядерного оружия, сохраня-

ется вследствие невыполнения обязательств по ядер-

ному разоружению. Обязательства по сокращению 

ядерных арсеналов должны сопровождаться мерами 

по уменьшению рисков. Для этого необходимо обес-

печить вступление в силу Договора о запрещении 

ядерных испытаний. Делегация страны оратора при-

зывает, в частности государства, перечисленные в 

приложении 2, ратифицировать этот договор.  

21. Для выхода из тупика, в который зашла Конфе-

ренция по разоружению, необходима политическая 

воля, в том числе в рамках переговоров касательно 

договора о запрещении производства расщепляюще-

гося материала и документа о негативных гарантиях 

безопасности. Как государства, обладающие ядер-

ным оружием, так и государства, не обладающие 

ядерным оружием, должны иметь возможность вно-

сить вклад в процессы разоружения и проверки и 

участвовать в них, в частности, в соответствии со 

статьей VI Договора о нераспространении ядерного 

оружия. Государства, обладающие ядерным ору-

жием, обязаны предоставить негативные гарантии 

безопасности государствам, не обладающим ядер-

ным оружием. Кроме того, принятие соглашения о 

гарантиях безопасности не должно подрывать ни га-

рантии, уже предоставленные государствами, обла-

дающими ядерным оружием, в контексте зон, сво-

бодных от ядерного оружия, ни положения, закреп-

ленные в соответствующих резолюциях Совета Без-

опасности, или обязательства государств-участни-

ков по статье VI Договора.  

22. Аргентина выступает в поддержку создания и 

укрепления зон, свободных от ядерного оружия, ко-

торые являются важным источником безопасности 

для государств-участников, и настоятельно призы-

вает государства, обладающие ядерным оружием, 

снять свои заявления о толковании дополнительных 

протоколов I и II к Договору Тлателолко. Кроме того, 

государства, обладающие ядерным оружием, полу-

чили возможность продемонстрировать свою под-

держку Договора о нераспространении ядерного 

оружия и его конечной цели, которая заключается в 

достижении необратимого, транспарентного и под-

дающегося проверке разоружения, проявив более 

твердую приверженность делу достижения ощути-

мого прогресса на пути к разоружению.  

23. Аргентина сохраняет приверженность между-

народному режиму ядерного нераспространения и 

поддерживает работу МАГАТЭ и его деятельность 

по осуществлению гарантий, которая создает благо-

приятные условия для сотрудничества в области ис-

пользования ядерной энергии в мирных целях. Га-

рантии МАГАТЭ должны осуществляться в соответ-

ствии со статьей IV Договора и Уставом МАГАТЭ. 

Бразильско-аргентинское агентство по учету и кон-

тролю ядерных материалов внесло значительный 

вклад в дело ядерного нераспространения путем со-

трудничества с МАГАТЭ в деле создания еще более 

жесткой системы гарантий по сравнению с той, ко-

торая предусмотрена Договором. Кроме того, Арген-

тина участвует во всех существующих режимах экс-

портного контроля и представила свой пятый доклад 

в соответствии с резолюцией 1540 (2004) Совета 

Безопасности. Аргентина является активным участ-

ником международного режима ядерной безопасно-

сти и признает центральную роль, которую играет 

МАГАТЭ в укреплении этого режима. Вместе с тем, 

поскольку государства-участники несут ответствен-

ность за обеспечение ядерной безопасности на своих 

https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
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суверенных территориях, обязательные и необяза-

тельные меры по противодействию угрозам безопас-

ности должны быть согласованы и приведены в со-

ответствие с реальными рисками, возникающими на 

национальном уровне.  

24. Аргентина поддерживает Совместный всеобъ-

емлющий план действий и настоятельно призывает 

заинтересованные стороны приступить к перегово-

рам. Она выступает против ядерной оружейной про-

граммы Корейской Народно-Демократической Рес-

публики, действия которой противоречат принципам 

и обязательствам, закрепленным в Договоре. Прове-

денные этой страной ядерные испытания подчерки-

вают настоятельную необходимость придания уни-

версального характера Договору о запрещении ядер-

ных испытаний и обеспечения его вступления в силу, 

а также настоятельную необходимость всеобщего, 

поддающегося проверке и полного ядерного разору-

жения на Корейском полуострове.  

25. Аргентина имеет богатую историю и обшир-

ный опыт в сфере ядерной науки и техники и стано-

вится надежным международным поставщиком ис-

следовательских и многофункциональных реакто-

ров. Внешняя политика страны в ядерной области 

всегда была направлена на достижение технологиче-

ского суверенитета и отстаивание своего неотъемле-

мого права на использование атомной энергии. Цен-

ность такого подхода проявлялась со все большей 

очевидностью по мере того, как ядерная энергия ста-

новилась жизнеспособным, безопасным и экономич-

ным альтернативным источником энергии, способ-

ным облегчить энергетический переход, которого 

требует климатический кризис, примером чему явля-

ется проект создания малого модульного реактора 

КАРЕМ.  

26. Г-н Берти Олива (Куба) говорит, что един-

ственной гарантией того, что ядерное оружие не бу-

дет применено, является его запрещение и полная 

ликвидация. С учетом катастрофических послед-

ствий любого применения ядерного оружия необхо-

димо уделять первостепенное внимание ядерному 

разоружению без дальнейшего отлагательства и 

предварительных условий. Куба настоятельно при-

зывает все страны ратифицировать Договор о запре-

щении ядерного оружия и способствовать его осу-

ществлению. Кроме того, все государства должны 

сделать все возможное для создания атмосферы, 

способствующей укреплению режима Договора о 

нераспространении ядерного оружия и достижению 

его целей.  

27. Глубокую озабоченность вызывает медленный 

прогресс в области ядерного разоружения, а также 

отсутствие прогресса в деле полной ликвидации 

ядерных арсеналов государствами, обладающими 

ядерным оружием. В свете той угрозы, которую 

ядерное оружие представляет для человечества, 

ядерное разоружение должно рассматриваться в ка-

честве задачи первостепенной важности, а государ-

ствам, не обладающим ядерным оружием, должны 

быть предоставлены универсальные, безусловные и 

юридически обязывающие гарантии безопасности. 

На деле же нынешние глобальные военные расходы 

значительно превысили показатели так называемой 

«холодной войны», причем 40 процентов всех расхо-

дов приходится на одно государство, обладающее 

ядерным оружием. В то же время миллионы людей 

живут в нищете и еще миллионы людей все еще стра-

дают от экономического и финансового кризиса, вы-

званного пандемией коронавирусного заболевания 

(COVID-19). Многосторонние переговоры по ядер-

ному разоружению зашли в тупик, а развивающиеся 

страны, со своей стороны, не обладают и не заинте-

ресованы в обладании ядерным оружием.  

28. Сбалансированная реализация трех основных 

компонентов Договора является важнейшим усло-

вием достижения его целей. Некоторые государства, 

обладающие ядерным оружием, занимаются полити-

ческими манипуляциями в сфере нераспростране-

ния, руководствуясь двойными стандартами и поли-

тической выгодой, и продолжают наращивать свои 

арсеналы, обвиняя при этом развивающиеся страны 

в якобы имевших место нарушениях их обязательств 

по нераспространению. Необходимо положить конец 

такому поведению. Все государства-участники 

имеют неотъемлемое право развивать исследования, 

производство и использование ядерной энергии в 

мирных целях при условии соответствующего меж-

дународного контроля. Должна быть гарантирована 

свободная передача ядерных технологий в мирных 

целях без препятствий и политически мотивирован-

ных исключений. 

29. Регион Латинской Америки и Карибского бас-

сейна внес значительный вклад в дело ядерного 

разоружения и поддержания международного мира и 

безопасности, создав первую безъядерную зону в гу-

стонаселенном районе в результате заключения До-

говора Тлателолко и провозглашения Латинской 

Америки и Карибского бассейна зоной мира. В этой 

связи делегация его страны выражает надежду на то, 

что обзорная конференция 2026 года будет способ-

ствовать осуществлению резолюции 1995 года по 

Ближнему Востоку. 

30. Г-н Аль-Кааби (Объединенные Арабские Эми-

раты) говорит, что Договор о нераспространении 

ядерного оружия имеет решающее значение для 
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сдерживания распространения ядерного оружия, по-

ощрения разоружения, поддержки использования 

ядерной энергии в мирных целях и создания обста-

новки доверия и сотрудничества в отношениях 

между странами. Правительство страны оратора 

поддерживает транспарентное и ответственное ис-

пользование ядерной энергии в мирных целях и со-

храняет полную приверженность развитию своей 

программы использования ядерной энергии в мир-

ных целях в тесном сотрудничестве с МАГАТЭ и с 

учетом передового международного опыта. Необхо-

димо усилить роль МАГАТЭ в оказании поддержки 

государствам по линии проектов технического со-

трудничества. Делегация его страны призывает все 

страны Ближнего Востока, включая Исламскую Рес-

публику Иран, присоединиться к Конвенции о ядер-

ной безопасности и соблюдать ее. Предотвращение 

ядерных катастроф имеет первостепенное значение, 

независимо от того, являются ли они результатом 

прямого нападения на ядерные объекты или непред-

намеренными последствиями конфликтов. Прави-

тельство страны оратора решительно осуждает акты 

насилия, предположительно совершенные на ядер-

ных объектах на Украине. Что касается ядерной про-

граммы Исламской Республики Иран, то делегация 

страны оратора призывает эту страну следовать по 

пути дипломатии, диалога и всестороннего сотруд-

ничества с МАГАТЭ и выполнения обязательств по 

гарантиям в рамках Договора о нераспространении 

ядерного оружия. 

31. Единственный способ гарантировать, что ядер-

ное оружие не будет применено, и устранить угрозу, 

которую оно представляет, заключается в полной 

ликвидации ядерного оружия. В соответствии с этим 

все государства, в особенности государства, пере-

численные в приложении 2, должны ратифицировать 

Договор о запрещении ядерных испытаний. Прави-

тельство страны оратора призывает Корейскую 

Народно-Демократическую Республику выполнять 

свои международные обязательства и воздержи-

ваться от действий, которые привели к эскалации 

напряженности. Деятельность этой страны, связан-

ная с ядерным оружием и баллистическими раке-

тами, подрывает глобальные усилия по нераспро-

странению и ставит под угрозу региональную и меж-

дународную безопасность. Такие проблемы, как вы-

ход из Договора о нераспространении ядерного ору-

жия, подчеркивают необходимость укрепления этого 

документа и предотвращения его неправомерного 

использования. 

32. С учетом резолюции 1995 года по Ближнему 

Востоку, Заключительного документа обзорной кон-

ференции 2010 года, а также неоднократных 

призывов к созданию в этом регионе зоны, свобод-

ной от ядерного оружия, содержащихся в резолю-

циях Генеральной Ассамблеи, Совета Безопасности 

и Генеральной конференции МАГАТЭ, вызывает 

разочарование тот факт, что в 2012 году не была со-

звана конференция по вопросу о создании на Ближ-

нем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 

других видов оружия массового уничтожения. Тем 

не менее, текущий обзорный цикл дает возможность 

добиться прогресса в создании такой зоны. Делега-

ция его страны призывает Израиль в кратчайшие 

сроки присоединиться к Договору о нераспростране-

нии ядерного оружия в качестве государства, не об-

ладающего ядерным оружием, и поставить все свои 

ядерные объекты под всеобъемлющие гарантии 

МАГАТЭ.  

33. Г-н Охеда (Уругвай) говорит, что все государ-

ства имеют право развивать исследования, производ-

ство и использование ядерной энергии в мирных це-

лях, опираясь на проверяемое применение гарантий, 

что в совокупности способствует повышению 

уровня благосостояния человечества и достижению 

целей в области устойчивого развития. МАГАТЭ, де-

монстрируя безупречный профессионализм и транс-

парентность, играет критически важную роль в раз-

витии технического сотрудничества и наращивании 

национального потенциала путем передачи техноло-

гий в мирных целях, что имеет жизненно важное 

значение для государств, не обладающих ядерным 

оружием, а также обеспечивает проверку соблюде-

ния режима гарантий.  

34. Уругвай высоко ценит работу Подготовитель-

ной комиссии Организации по Договору о всеобъем-

лющем запрещении ядерных испытаний, которая с 

помощью Международной системы мониторинга иг-

рает фундаментальную роль в предотвращении 

ядерного распространения. Договор о запрещении 

ядерного оружия дополняет Договор о нераспро-

странении ядерного оружия и Договор о запрещении 

ядерных испытаний и полностью соответствует це-

лям Агентства по запрещению ядерного оружия в 

Латинской Америке и Карибском бассейне. Уругвай 

способствует реализации трех основных компонен-

тов Договора о нераспространении ядерного ору-

жия, активно участвуя в деятельности по линии каж-

дого из упомянутых договоров. 

35. Уругвай обеспокоен нынешней эскалацией 

гонки вооружений, связанными с ней рисками и вы-

званным ею отвлечением ресурсов, которые могли 

бы быть использованы в мирных целях или для до-

стижения целей в области устойчивого развития. 
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36. Уругвай настоятельно призывает членов рабо-

чей группы избегать политизации ее работы и при-

зывает претворять в жизнь предложения, получив-

шие поддержку наибольшего числа членов группы.  

37. Г-н аль-Фассам (Кувейт) говорит, что делега-

ция его страны придает большое значение трем ос-

новным компонентам Договора о нераспростране-

нии ядерного оружия, что находит отражение в ее 

приверженности соответствующим международным 

документам. Наилучшим способом устранения всех 

рисков, связанных с ядерным оружием, является его 

полная ликвидация в соответствии со статьей VI До-

говора. Тем временем государствам, которые еще не 

сделали этого, в особенности государствам, облада-

ющим ядерным оружием, следует ратифицировать 

Договор о запрещении ядерных испытаний, чтобы 

он вступил в силу. 

38. Кувейт решительно выступает за создание на 

Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного ору-

жия и всех других видов оружия массового уничто-

жения, и высоко ценит усилия арабских стран в этом 

направлении, прилагаемые в соответствии с реше-

нием 73/546 Генеральной Ассамблеи. Резолюция 

1995 года по Ближнему Востоку сохраняет свою 

силу до тех пор, пока не будут достигнуты все по-

ставленные в ней цели. Ответственность за осу-

ществление этой резолюции лежит на государ-

ствах — участниках Договора, в частности на госу-

дарствах, обладающих ядерным оружием, и прави-

тельствах трех стран-депозитариев. Кроме того, Из-

раилю следует присоединиться к Договору и поста-

вить все свои ядерные объекты под режим гарантий.  

39. Все государства-участники имеют право ис-

пользовать ядерные технологии и развивать исследо-

вания, производство и использование ядерной энер-

гии в мирных целях в соответствии со своими пра-

вовыми обязательствами и соглашениями с 

МАГАТЭ. Кувейт высоко ценит программы техниче-

ского сотрудничества Агентства, его усилия по нара-

щиванию потенциала в развивающихся странах и 

помощь в передаче ядерных технологий в мирных 

целях. Кувейт призывает Исламскую Республику 

Иран полностью соблюдать Совместный всеобъем-

лющий план действий в соответствии с резолю-

цией 2231 (2015) Совета Безопасности, а также ра-

тифицировать и выполнять дополнительный прото-

кол к его соглашению о гарантиях с Агентством. Это 

позволило бы Агентству предоставить надежные га-

рантии отсутствия незаявленной ядерной деятельно-

сти или ядерного материала в Исламской Республике 

Иран, подтвердив ее статус государства, не облада-

ющего ядерным оружием. 

40. Кувейт приветствует усилия по принятию До-

говора о запрещении ядерного оружия. Однако, хотя 

этот договор укрепляет и дополняет режим разору-

жения, он не подменяет его. Поэтому он не может 

быть несовместим с другими правовыми докумен-

тами. До полной ликвидации всего ядерного оружия 

и других видов оружия массового уничтожения До-

говор о нераспространении ядерного оружия должен 

оставаться надежным и эффективным документом. 

Государства-участники несут коллективную ответ-

ственность за ведение открытого, конструктивного и 

содержательного диалога в целях поддержания 

мира, безопасности и стабильности, укрепления до-

верия и уменьшения рисков нераспространения.  

41. Г-н Фасетти (Парагвай) говорит, что возвра-

щение к опоре на модели обеспечения безопасности, 

основанные на ядерном сдерживании и угрозе при-

менения ядерного оружия, вызывает крайнюю обес-

покоенность. Для подавляющего большинства госу-

дарств сдерживание представляет собой угрозу бла-

гополучию нынешнего и будущих поколений. Госу-

дарства, обладающие ядерным оружием, все актив-

нее вступают в стратегическое соперничество и тра-

тят все больше средств на модернизацию своих ядер-

ных арсеналов в нарушение своих обязательств по 

их ликвидации согласно Договору о нераспростране-

нии ядерного оружия. Парагвай настоятельно призы-

вает эти государства возобновить усилия по разору-

жению и направить средства на цели использования 

ядерной энергии в мирных целях, что могло бы спо-

собствовать построению более справедливого мира.  

42. Вызывает сожаление тот факт, что обзорная 

конференция 2020 года не смогла принять консенсу-

сом заключительный документ. Парагвай последова-

тельно выступает за укрепление Договора, который 

является краеугольным камнем международного ре-

жима нераспространения, необходимым условием 

ядерного разоружения. Ядерное разоружение явля-

ется нравственным императивом, и все страны несут 

совместную ответственность за обеспечение его 

полного и необратимого характера. Договор должен 

осуществляться сбалансированным, всеобъемлю-

щим и недискриминационным образом по всем его 

трем основным компонентам, а все государства, ко-

торые еще не являются участниками Договора, 

должны безоговорочно и без промедления присоеди-

ниться к нему. Договор о нераспространении ядер-

ного оружия был усилен и дополнен Договором о за-

прещении ядерного оружия и Договором о запреще-

нии ядерных испытаний, а также созданием регио-

нальных зон, свободных от ядерного оружия. 

43. Основное внимание в текущем обзорном цикле 

должно уделяться защите и сохранению Договора о 

https://undocs.org/ru/S/RES/2231(2015)
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нераспространении ядерного оружия в качестве 

ключевого многостороннего документа, содействию 

приданию ему универсального характера и укрепле-

нию его осуществления. Государства-участники 

должны выполнять все свои обязанности и обяза-

тельства по Договору и заключительным докумен-

там предыдущих обзорных конференций. Особенно 

важен ощутимый прогресс в деле полного осуществ-

ления статьи VI.  

44. МАГАТЭ играет важнейшую роль в обеспече-

нии физической и технической ядерной безопасно-

сти и проверки путем осуществления соглашений о 

всеобъемлющих гарантиях с его государствами-чле-

нами. Доклады Агентства, в том числе его всеобъем-

лющий доклад о безопасности воды, очищенной с 

помощью усовершенствованной системы обработки 

жидкостей на АЭС «Фукусима-1», заслуживают до-

верия и отличаются высоким качеством. Парагвай 

приветствует неустанные усилия Агентства по уре-

гулированию с Исламской Республикой Иран серьез-

ных проблем, касающихся гарантий, и призывает Ге-

нерального директора МАГАТЭ наладить диалог с 

иранскими властями. Парагвай призывает Корей-

скую Народно-Демократическую Республику возоб-

новить переговоры с целью заключения соглашения, 

которое позволило бы инспекторам МАГАТЭ вер-

нуться в страну и снять все опасения по поводу ее 

ядерной программы. Для обеспечения безопасности 

всего региона необходимо создать условия для мир-

ного дипломатического урегулирования, которое 

позволило бы в конечном итоге осуществить де-

нуклеаризацию Корейского полуострова.  

45. Г-н Абубакр Мохаммед (Судан) говорит, что 

делегация его страны подтверждает важность сба-

лансированного подхода к осуществлению трех ос-

новных компонентов Договора о нераспространении 

ядерного оружия. Ликвидация ядерного оружия поз-

волит укрепить доверие и способствовать нераспро-

странению, что обеспечит придание Договору уни-

версального характера. Дальнейшее развитие мир-

ных ядерных применений для удовлетворения расту-

щего спроса на такие технологии в здравоохранении, 

производстве продуктов питания, сельском хозяй-

стве и промышленности имеет решающее значение 

для будущего развития.  

46. Провал двух последних обзорных конференций 

нанес ущерб коллективным усилиям по возрожде-

нию многостороннего подхода к ядерному разоруже-

нию. Для продвижения вперед государства-участ-

ники должны, памятуя о своей общей цели, которая 

заключается в построении мира, свободного от ядер-

ного оружия и катастрофических последствий его 

применения, создать многостороннюю обстановку 

сотрудничества, в котором все заинтересованные 

стороны могли бы принимать деятельное участие.  

47. Вступление в силу в 2021 году Договора о за-

прещении ядерного оружия, который дополняет и 

усиливает Договор о нераспространении ядерного 

оружия, породило новые надежды на разоружение. 

Следует поощрять создание зон, свободных от ядер-

ного оружия, в частности на Ближнем Востоке, по-

скольку такие зоны значительно продвинули про-

цесс ядерного разоружения и ядерного нераспро-

странения и усилили юридически обязывающие га-

рантии безопасности. 

48. Обзорная конференция 2026 года должна под-

твердить неотъемлемое право государств-участни-

ков на использование ядерной энергии в мирных це-

лях и на доступ к ядерным технологиям в соответ-

ствии со статьей IV Договора о нераспространении 

ядерного оружия. Действительно, развитие между-

народного сотрудничества в области использования 

ядерной энергии в мирных целях является одной из 

основных целей Договора. Поэтому обзорная конфе-

ренция должна поддержать работу МАГАТЭ по нара-

щиванию потенциала государств-участников в обла-

сти использования ядерной энергии в мирных целях 

путем оказания им широкой технической помощи на 

постоянной основе.  

49. Г-н Кампусано Пинья (Мексика), выступая от 

имени Группы государств Латинской Америки и Ка-

рибского бассейна, говорит, что ядерное оружие 

представляет собой угрозу для человечества самим 

своим существованием, возможностью его примене-

ния и потенциальными гуманитарными последстви-

ями. Такое оружие нельзя применять ни при каких 

обстоятельствах. Применение или угроза примене-

ния ядерного оружия являются нарушением Устава 

Организации Объединенных Наций и норм между-

народного права, включая международное гумани-

тарное право, и представляют собой преступление 

против человечности. Единственной реальной га-

рантией против применения или угрозы применения 

ядерного оружия являются его полное запрещение и 

ликвидация транспарентным, проверяемым и необ-

ратимым образом в четко установленные сроки.  

50. Группа осуждает модернизацию существую-

щих ядерных вооружений, наращивание ядерных ар-

сеналов и разработку новых видов ядерного оружия, 

поскольку это не соответствует обязательству при-

нимать эффективные меры в направлении ядерного 

разоружения. Государства, обладающие ядерным 

оружием, должны соблюдать статью VI Договора о 

нераспространении ядерного оружия и обязатель-

ства, согласованные по итогам предыдущих 
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обзорных конференций. Договор не дает ни одному 

государству права на бессрочное обладание ядерным 

оружием. 

51. Хотя обзорная конференция 2020 года не увен-

чалась успехом, несмотря на все усилия делегаций, 

государства — члены Группы вступают в нынешний 

обзорный цикл в духе доброй воли, стремясь к со-

вершенствованию диалога, повышению степени 

транспарентности и подотчетности. Они гордятся 

тем, что создали первую зону, свободную от ядер-

ного оружия, в густонаселенном регионе земного 

шара, продемонстрировав таким образом, что даже в 

неспокойные времена ядерное оружие может быть 

запрещено с помощью многостороннего диалога и 

дипломатии. Группа считает ядерное разоружение 

задачей первостепенной важности, и ее члены будут 

и далее выполнять свои обязанности и обязательства 

в качестве государств-участников, не обладающих 

ядерным оружием, включая обязательства, согласо-

ванные в заключительных документах обзорных 

конференций 1995, 2000 и 2010 годов.  

52. Важно, чтобы Агентство по запрещению ядер-

ного оружия в Латинской Америке и Карибском бас-

сейне, которое вносит непосредственный вклад в 

осуществление Договора о нераспространении ядер-

ного оружия, смогло принять субстантивное участие 

в текущем обзорном цикле. Группа призывает при-

нять международный юридически обязывающий до-

кумент о негативных гарантиях безопасности и 

настоятельно призывает государства, обладающие 

ядерным оружием, снять свои заявления о толкова-

нии дополнительных протоколов I и II к Договору 

Тлателолко и уважать статус региона Латинской 

Америки и Карибского бассейна в качестве зоны, 

свободной от ядерного оружия. 

53. Договор о нераспространении ядерного ору-

жия, Договор Тлателолко и Договор о запрещении 

ядерного оружия не являются декларациями о наме-

рениях. Напротив, они устанавливают нормы меж-

дународного права, обязательные для их государств-

участников, и создают правовую основу для ликви-

дации ядерного оружия.  

54. Государства — члены Группы ратифицировали 

Договор о запрещении ядерных испытаний и насто-

ятельно призывают все государства, перечисленные 

в приложении 2, в срочном порядке ратифицировать 

его, чтобы он как можно скорее вступил в силу. До 

этого времени мораторий на ядерные испытания 

должен строго соблюдаться. 

55. Необходимо полностью соблюдать неотъемле-

мое право всех государств-участников на развитие 

исследований, производства и использования 

ядерной энергии в мирных целях. Группа подчерки-

вает ключевую роль МАГАТЭ в предотвращении 

распространения ядерного оружия и содействии ис-

пользованию ядерной энергии в мирных целях.  

56. Г-н Резерфорд (наблюдатель от Организации 

по запрещению химического оружия) говорит, что 

крупные конфликты и напряженность в отношениях 

между государствами все более затрудняют приме-

нение многосторонних подходов. Вместе с тем опыт 

осуществления Конвенции о запрещении разра-

ботки, производства, накопления и применения хи-

мического оружия и о его уничтожении доказал их 

целесообразность. В июле 2023 года были уничто-

жены последние запасы химического оружия 

193 государств-участников. В настоящее время Ор-

ганизация уделяет особое внимание предотвраще-

нию возрождения химического оружия в условиях 

стремительного развития науки и техники. Недавно 

открывшийся Химико-технологический центр поз-

волит нарастить потенциал этой организации по 

проверке, расширить деятельность по наращиванию 

потенциала и стать центром актуальных научных 

знаний. 

57. Договор о нераспространении ядерного оружия 

и Конвенция о запрещении химического оружия 

сталкиваются с аналогичными проблемами, связан-

ными с современной международной обстановкой в 

плане безопасности и достижениями научно-техни-

ческого прогресса. Решение этих проблем требует 

расширения международного сотрудничества, про-

ведения переговоров в духе доброй воли и примене-

ния научно обоснованных подходов. Несмотря на то, 

что на последних конференциях по рассмотрению 

действия обоих указанных документов не удалось 

принять заключительные документы на основе кон-

сенсуса, в ходе будущих обзорных циклов на них 

можно будет опираться в качестве надежного страте-

гического руководства.  

58. Г-н Сараива Марсо (наблюдатель от Бразиль-

ско-аргентинского агентства по учету и контролю 

ядерных материалов) говорит, что его организация 

следит за тем, чтобы весь ядерный материал и уста-

новки в Аргентине и Бразилии использовались ис-

ключительно в мирных целях, и проводит с этой це-

лью практически ежедневные инспекции, иногда без 

предупреждения. В целях обеспечения беспри-

страстности и независимости инспекторы из одной 

страны проверяют установки другой страны. Благо-

даря неизменной политической приверженности и 

технической и финансовой поддержке со стороны 

обеих стран, а также оперативной независимости его 

организации, она приобрела международную репу-

тацию надежной, эффективной и действенной 
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проверяющей структуры. В 1994 году Аргентина, 

Бразилия, его организация и МАГАТЭ подписали че-

тырехстороннее соглашение о сотрудничестве и ко-

ординации, устанавливающее механизмы, которые 

позволяют МАГАТЭ в полной мере использовать вы-

воды организации для осуществления гарантий. 

Подчеркивая дополнительные преимущества такого 

регионального подхода к нераспространению, его 

организация призывает Подготовительный комитет 

использовать его организацию в качестве модели для 

развития других региональных систем проверки не-

распространения.  

 

Обсуждение, содержание которого отражено 

в настоящем кратком отчете, прерывается 

в 17 ч 00 мин и возобновляется в 17 ч 45 мин. 
 

Заявления, сделанные в порядке осуществления 

права на ответ 
 

59. Г-н Хассан (Египет), отвечая на замечания, вы-

сказанные представителем Королевства Нидерлан-

дов на одном из предыдущих заседаний 

(см. NPT/CONF.2026/PC.I/SR.4), говорит, что их де-

легации имеют общую цель, которая заключается в 

построении мира, свободного от ядерного оружия, 

но расходятся во мнениях относительно путей ее до-

стижения. Египет гордится тем, что относится к по-

давляющему большинству государств, входящих в 

Движение неприсоединившихся стран, Коалицию за 

новую повестку дня, Группу арабских государств и 

Группу африканских государств, принципиальная 

позиция которых заключается в том, что расширен-

ное ядерное сдерживание и договоренности о сов-

местном использовании ядерного оружия препят-

ствуют глобальному ядерному разоружению. Утвер-

ждения о том, что опора на ядерное оружие в контек-

сте ядерных союзов между государствами, обладаю-

щими ядерным оружием, и государствами, не обла-

дающими ядерным оружием, например заявление 

указанного представителя о том, что фундаменталь-

ной целью некоторых договоренностей о совмест-

ном использовании ядерного оружия всегда было со-

хранение мира, предотвращение принуждения и 

сдерживание агрессии, не могут соответствовать це-

лям Договора о нераспространении ядерного ору-

жия.  

60. Заявление о том, что некоторые договоренно-

сти о совместном использовании ядерного оружия 

всегда полностью соответствовали и по-прежнему 

соответствуют Договору, необходимо рассмотреть 

на обзорной конференции. Согласно таким догово-

ренностям государства, не обладающие ядерным 

оружием, осуществляют контроль над ядерным ору-

жием, находящимся на их территории. Даже если все 

операции будут проводиться под совместным коман-

дованием соответствующих государств, обладаю-

щих ядерным оружием, и принимающих государств, 

не обладающих ядерным оружием, то из этого логи-

чески следует, что в соответствии с такими догово-

ренностями любое государство, не обладающее 

ядерным оружием, могло бы разместить ядерное 

оружие на своей территории в рамках альянса и 

включить его в военные планы и военные учения 

альянса. Согласно информации из открытых источ-

ников и заявлениям таких альянсов, доставка боеза-

рядов к целям осуществляется боевыми самолетами 

принимающих государств, не обладающих ядерным 

оружием, что свидетельствует о наличии у этих гос-

ударств значительного контроля над ядерным ору-

жием. Такие договоренности несовместимы с Дого-

вором, в частности с его статьями I и II.  

61. Утверждение о том, что некоторые договорен-

ности о совместном использовании ядерного оружия 

органично согласуются с Договором и уже давно 

приняты и публично понимаются всеми государ-

ствами — участниками Договора, требует тщатель-

ного обоснования в виде документально подтвер-

жденных доказательств, поскольку делегация ора-

тора не помнит, чтобы правительство ее страны при-

нимало такие договоренности в контексте Договора. 

Тот факт, что раз за разом в ходе обзорных конферен-

ций этот вопрос замалчивался, никоим образом не 

означает, что большинство государств-участников 

принимают договоренности о совместном использо-

вании ядерного оружия или считают, что они соот-

ветствуют Договору.  

62. Прошло более 50 лет со времени заключения 

Договора, а сколь-либо значимого прогресса в деле 

делегитимизации и стигматизации ядерного оружия 

и его полной ликвидации так и не достигнуто. Еги-

пет и подавляющее большинство государств, не об-

ладающих ядерным оружием, присоединились к До-

говору при том понимании, что он нацелен на по-

строение лучшего и более безопасного будущего для 

всего человечества, а не на бессрочное сохранение 

нестабильного и дискриминационного статус-кво. 

63. Г-н Кондратенков (Российская Федерация) го-

ворит, что ряд делегаций обвинили его страну в бло-

кировании проекта заключительного документа на 

обзорной конференции 2020 года. Действительно, 

делегация его страны была вынуждена заявить, что 

не согласна с этим документом, поскольку группа 

государств, во главе которой стояли государства  — 

члены Организации Североатлантического договора 

(НАТО) и их союзники, узурпировала подготовку 

проекта заключительного документа, проигнориро-

вав многие рекомендации других государств — 
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участников Договора. Заранее было известно, что 

формулировки, содержащиеся в проекте заключи-

тельного документа, неприемлемы для делегации 

его страны и что его принятие будет заблокировано, 

поэтому вина за это полностью ложится на те госу-

дарства, которые эти неприемлемые формулировки 

включили. Эти же государства уже ведут текущий 

обзорный цикл к развалу.  

64. Решение правительства его страны приостано-

вить действие Договора СНВ-3 вызвано постоян-

ными усилиями Соединенных Штатов по экономи-

ческому удушению Российской Федерации, ослабле-

нию ее безопасности в тотальной гибридной войне и 

подрыву основополагающих принципов и догово-

ренностей, лежащих в основе Договора. Кроме того, 

имело место существенное нарушение Договора со 

стороны Соединенных Штатов. Игнорируя зафикси-

рованную в Договоре взаимосвязь стратегических 

наступательных вооружений и систем противоракет-

ной обороны, Соединенные Штаты нарушили уста-

новленные Договором центральные ограничения на 

стратегические наступательные вооружения, что 

нанесло ущерб его объекту и целям. Сильнейший 

удар Договору нанесло также оказанное Соединен-

ными Штатами военно-техническое и военно-разве-

дывательное содействие киевскому режиму в его 

атаках на стратегические объекты Российской Феде-

рации, подпадающие под действие Договора. В пре-

делах срока действия Договора Российская Федера-

ция продолжит соблюдать предусмотренные им ко-

личественные ограничения на стратегические насту-

пательные вооружения в целях обеспечения предска-

зуемости и стабильности в области ядерных воору-

жений и ракет. Кроме того, она будет и далее участ-

вовать в обмене с Соединенными Штатами уведом-

лениями о пусках межконтинентальных баллистиче-

ских ракет и баллистических ракет подводных лодок 

на основе соответствующего двустороннего согла-

шения 1988 года. Решение о приостановке действия 

Договора СНВ-3 может быть обратимо, если Соеди-

ненные Штаты проявят политическую волю и при-

мут необходимые меры в целях общей деэскалации, 

устранения нарушений Договора и создания условия 

для возобновления его полноформатного функцио-

нирования. 

65. Его делегация удивлена обвинениям во взаимо-

действии в военно-ядерной сфере, выдвинутым про-

тив его страны и Беларуси членами военно-ядерного 

блока НАТО. Такое возмущение было необъяснимо, 

если учесть, что члены НАТО осуществляют сов-

местные ядерные миссии, а ядерное оружие, принад-

лежащее Соединенным Штатам, размещено в пяти 

формально неядерных государствах, угрожая 

широкому спектру целей на территории России. Не-

однократные предложения правительства его страны 

о том, чтобы вывести все ядерное оружие на нацио-

нальные территории государств, которым оно при-

надлежит, услышаны не были.  

66. Утверждения о том, что на момент заключения 

Договора о нераспространении ядерного оружия 

были достигнуты некие договоренности о совмест-

ных ядерных миссиях, ничем не подкреплены. Раз-

говоры на эту тему велись, но никаких закрытых до-

полнительных протоколов к тексту Договора или до-

говоренностей о совместных ядерных миссиях в До-

говоре не было.  

67. Делегация страны оратора решительно отвер-

гает обвинения в том, что правительство его страны 

занимается ядерной риторикой. Агрессивная ядер-

ная риторика впервые стала раздаваться со стороны 

государств — членов НАТО. Ввиду воинственных 

заявлений и антироссийских действий со стороны 

западных стран, способствовавших эскалации во-

оруженного конфликта на Украине, Российская Фе-

дерация вынуждена предупредить о наличии рисков 

и возможных катастрофических последствий, если 

отношения между двумя ядерными государствами 

перерастут в открытую военную конфронтацию, и 

призвать к ответственному поведению в этом во-

просе. Принципиальный подход правительства его 

страны остается неизменным и основывается на том, 

что в ядерной войне не может быть победителей и 

она никогда не должна быть развязана. Оборонная 

доктрина Российской Федерации предусматривает 

задействование ядерного оружия исключительно в 

оборонительных целях и только в строго определен-

ных условиях прямой военной агрессии против 

страны. 

68. Что касается обвинений по поводу Запорож-

ской атомной электростанции, то делегация его 

страны отмечает, что по итогам состоявшегося в сен-

тябре 2022 года референдума Запорожская область 

стала административным субъектом Российской Фе-

дерации. Таким образом, Запорожская атомная элек-

тростанция стала российским атомным объектом, на 

который распространяется российское законода-

тельство. Именно Украина и ее западные кураторы 

стоят за обстрелами этого объекта, которые создают 

постоянную угрозу его физической и технической 

ядерной безопасности. На самом деле большую 

часть ответственности за преступные действия, со-

вершенные против этого объекта, несут западные 

страны, продолжающие поставлять вооружения 

Украине, которая использует его по назначению, 

продиктованному его поставщиками. Таким 
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образом, есть основания подозревать, что нападения 

на АЭС осуществляются с одобрения западных 

стран. 

69. Г-жа Костенко (Украина), отвечая на замеча-

ния представителя Российской Федерации относи-

тельно Запорожской атомной электростанции ее 

страны, говорит, что Российская Федерация устано-

вила военный контроль над станцией 4 марта 

2022 года, после того как ее вооруженные силы об-

стреляли действующие реакторы станции, а затем 

атаковали объект. Затем Российская Федерация 

грубо вмешалась в управление станцией, лицензиро-

ванной по украинскому законодательству и постав-

ленной под гарантии МАГАТЭ.  

70. Попытка Российской Федерации завладеть 

украинской Запорожской атомной электростанцией 

и незаконно аннексировать украинскую территорию, 

на которой она расположена, не признается и нико-

гда не будет признана цивилизованными странами. 

Игнорируя все семь основных элементов ядерной 

безопасности на Запорожской АЭС, Российская Фе-

дерация, несомненно, будет и дальше делать все воз-

можное для достижения своих целей в войне против 

Украины. Это действительно неспровоцированная и 

неоправданная агрессивная война, развязанная Рос-

сийской Федерацией против суверенной Украины, а 

не просто «конфликт на Украине». Захват украин-

ской АЭС стал первопричиной возникших там угроз 

физической и технической ядерной безопасности. 

Единственный способ устранить эти угрозы заклю-

чается в том. чтобы заставить Российскую Федера-

цию вывести с АЭС весь свой военный и граждан-

ский персонал, военную технику и вооружения.  

71. Г-н Хиль де ла Серна (Испания), выступая от 

имени Европейского союза в его качестве наблюда-

теля, говорит, что применение военной силы и при-

нуждения для изменения границ не имеет места в 

XXI веке. Международное сообщество никогда не 

признает незаконную попытку Российской Федера-

ции аннексировать часть территории Украины, о чем 

свидетельствуют семь резолюций Генеральной Ас-

самблеи. Российская Федерация должна безогово-

рочно прекратить агрессивную войну против Укра-

ины и немедленно вывести свои войска и военную 

технику со всей территории Украины, независи-

мость, суверенитет и территориальная целостность 

которой в пределах ее международно признанных 

границ должны полностью соблюдаться.  

72. Российская Федерация несет исключительную 

ответственность за создание серьезной угрозы без-

опасности ядерных объектов Украины, что потенци-

ально может создать опасность для населения 

Украины, соседних государств и других стран. В со-

ответствии с многочисленными резолюциями Со-

вета управляющих МАГАТЭ Российская Федерация 

должна немедленно прекратить все военные дей-

ствия на Запорожской атомной электростанции, вы-

вести с нее свои войска и военную технику и вернуть 

объект его законному владельцу — Украине, чтобы 

компетентные украинские власти могли восстано-

вить контроль над всеми ядерными объектами в пре-

делах международно признанных границ страны и 

обеспечить их надежную и безопасную эксплуата-

цию. Международное сообщество должно призвать 

Российскую Федерацию к ответу за агрессию против 

Украины, в том числе за вызванные ее действиями 

риски для физической и технической ядерной без-

опасности. 

Заседание закрывается в 18 ч 10 мин.  


